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Reserved For Use

NO.T081

Dziękujemy za zakup naszego produktu, którego funkcjonalna konstrukcja nadaje się 
zarówno do użytku osobistego, jak i biurowego.
Aby prawidłowo korzystać z produktu oraz zapobiec obrażeniom ciała lub uszkodzeniom 
mienia, prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed rozpoczęciem użytkowania.

Specjalna deklaracja: 
Niniejsza instrukcja została skrupulatnie sprawdzona i przeanalizowana, jednak mogą w niej 
nadal występować błędy ortogra�czne lub techniczne.
Takie pomyłki zostaną poprawione w nowej wersji instrukcji bez wcześniejszego 
powiadomienia.
Prawa autorskie do tej instrukcji należą do naszej �rmy — żadna inna jednostka ani osoba 
prywatna nie ma prawa jej mody�kować.

Proszę umieścić urządzenie w stabilnym miejscu i upewnić się, że się nie 
przewróci, aby zapobiec jego uszkodzeniu lub niewłaściwemu działaniu.

NIEBEZPIECZEŃSTWO! Nie demontuj, nie mody�kuj ani nie naprawiaj urządzenia 
samodzielnie – grozi to porażeniem prądem lub urazem.

NIEBEZPIECZEŃSTWO! Nie dotykaj wtyczki mokrą ręką – grozi to porażeniem 
prądem lub urazem.

Podczas opróżniania kosza, przenoszenia lub dłuższego nieużywania urządzenia, 
odłącz je od zasilania – unikniesz pożaru lub porażenia prądem.

Nie rozpryskuj wody na urządzenie – może to spowodować pożar lub porażenie 
prądem.

Nie używaj niszczarki w pobliżu urządzeń grzewczych lub klimatyzacyjnych 
ani w miejscach o wysokiej temperaturze, wilgotności lub zapyleniu 
– może to spowodować pożar lub porażenie prądem.

Nie wkładaj do niszczarki taśmy klejącej, papieru samokopiującego, tkanin, 
folii plastikowej itp. – może to spowodować awarię urządzenia.

Właściwe

Podczas niszczenia pliku dokumentów zszytych zszywką NIE przekraczaj 5 kartek.
Umieść je w podajniku tak, aby zszywka znajdowała się w lewym górnym lub prawym 
górnym rogu.

Po rozpakowaniu pudełka i sprawdzeniu wszystkich akcesoriów należy sprawdzić, czy 
wygląd produktu jest nienaruszony. W przypadku uszkodzenia lub braku jakiegokolwiek 
elementu należy skontaktować się ze sprzedawcą.

Nazwa

Niszczarka

Instrukcja obsługi

Kółka

1 szt.

1 szt.

4 szt. Na górze pianki ochronnej

Ilość Uwagi

Zabronione materiały i zszywki:

Dokumenty klejone lub spięte 
metalowym ringiem

Złożone arkusze A3

Bindowane dokumenty

Karty kredytowe

Płyty CD/DVD

Koperty i teczki

Spinacze do papieru Zszywki przemysłowe

Niewłaściwe Zabronione wkładanie 
zszywek przemysłowych

Jeśli pojawi się dym lub nieprzyjemny zapach – natychmiast odłącz urządzenie 
od zasilania i zaprzestań używania, by uniknąć pożaru lub porażenia prądem.

NIEBEZPIECZEŃSTWO! Nie uszkadzaj ani nie mody�kuj kabla zasilającego 
i nie kładź na nim ciężkich przedmiotów – może to spowodować pożar 
lub porażenie prądem.

NIE używaj urządzenia, jeśli jest uszkodzone lub kabel zasilający wykazuje 
oznaki uszkodzenia – może to również prowadzić do pożaru l
ub porażenia prądem.

NIEBEZPIECZEŃSTWO! Trzymać z dala od dzieci. Wewnątrz urządzenia 
znajdują się ostrza, które mogą spowodować obrażenia.

NIEBEZPIECZEŃSTWO! Nie dotykaj ostrzy wlotu ani wylotu papieru rękami. 
W urządzeniu znajdują się ostre noże, które mogą zranić.

NIEBEZPIECZEŃSTWO! Nie dopuść do wciągnięcia krawatów, naszyjników, 
rękawów itp. do otworu wlotowego. W przypadku wciągnięcia naciśnij 
i przytrzymaj przycisk „Reverse” (cofanie), aby uwolnić przedmiot.

NIEBEZPIECZEŃSTWO! Nie dopuść do wciągnięcia włosów itp. 
do otworu wlotowego. W przypadku wciągnięcia naciśnij 
i przytrzymaj przycisk „Reverse”, aby uwolnić włosy.

Nie wkładaj do otworu wlotowego pinezek, spinaczy do papieru 
ani podobnych przedmiotów. W razie zablokowania naciśnij 
i przytrzymaj przycisk „Reverse”, aby je usunąć.

Nie kieruj łatwopalnych gazów w stronę urządzenia – grozi pożarem.

Ostrzeżenie: ostra krawędź – nie dotykać!

Ostrzeżenie: ruchome elementy – trzymaj się z dala!

1.  Środki ostrożności

2. Zalecenia dotyczące ładowania papieru do podajnika

3. Zawartość opakowania:

Zszywki – umiejscowienie na dokumentach przeznaczonych do niszczenia

Niszczarka
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Model

Napięcie prądu

Natężenie prądu

Rodzaj cięcia

Wielkość ścinka (mm)

Czy można niszczyć płyty CD?

Wydajność niszczenia papieru (70g, A4) 

Prędkość niszczenia (m/min)

Szerokość szczeliny wejściowej (mm)

Szerokość szczeliny na płyty CD (mm)

Pojemność kosza na ścinki (l)

Wymiary urządzenia (mm)

Poziom głośności (dB)

Waga netto urządzenia (kg)

Czas pracy ciągłej (min)

Sygnał dźwiekowy przepełnienia kosza

T081

230V~/50HZ

1.1A

mikrościnek

2x12

/

ręcznie 8 arkuszy / automatycznie 100 ark.

2m/min

220

/

26

317x389x465

≤70

11

ręcznie 30 / automatycznie 60

tak

1. Przed przystąpieniem do konserwacji należy odłączyć urządzenie od zasilania.
2. Konserwacja ogranicza się do czyszczenia zewnętrznych części urządzenia.
3. Podczas czyszczenia zewnętrznej części urządzenia należy upewnić się, że woda nie 
przedostaje się do wnętrza urządzenia.

Uwaga: Podczas czyszczenia obudowy urządzenia należy delikatnie przetrzeć ją miękką 
ściereczką zamoczoną w wodzie z mydłem lub detergentem. Należy pamiętać, że ściereczka 
do wycierania nie może wpaść do otworu na papier; do czyszczenia nie wolno używać 
rozpuszczalników organicznych, takich jak benzyna, benzen, rozcieńczalniki, detergenty itp.

Naciśnij przycisk 
otwierania pojemnika na 
ścinki papieru, a pokrywa 
pojemnika otworzy się.

Uwaga: Nie można jednocześnie korzystać z funkcji automatycznego i ręcznego podawania 
papieru.

Po otwarciu podajnika 
włóż do niego papier.

Zamknij górną pokrywę, naciśnij 
przycisk „START/FWD”, a urządzenie 
rozpocznie samoczynne 
niszczenie dokumentów.

Objawy Przyczyny

Wtyczka zasilania nie jest prawidłowo 
włożona, brak zasilania

Napięcie jest zbyt niskie

Kosz na ścinki nie znajduje się w 
wymaganym miejscu

Maszyna pracowała nieprzerwanie przez 
długi czas i silnik wszedł w stan ochrony z 

powodu przegrzania

Papier jest zbyt przezroczysty 
lub zbyt miękki

Kosz na ścinki pełny

Podano jednorazowo zbyt 
dużo arkuszy do niszczenia

Zacięcie papieru

Ścinki papieru i inne ciała obce przy wlocie 
papieru

Pusta podłoga lub niestabilne 
ustawienie maszyny

Uwaga: W przypadku awarii urządzenia, której nie można usunąć w powyższy sposób, należy natychmiast zaprzestać 
jego użytkowania, odciąć zasilanie i powiadomić lokalnego dostawcę usług serwisowych w celu podjęcia odpowiednich 
działań. Nie należy demontować urządzenia bez upoważnienia!

Zużyte urządzenie oraz opakowanie należy oddać do wyspecjalizowanego punktu recyklingu 
w celu ochrony środowiska i ułatwienia odzysku materiałów.

Wyreguluj położenie maszyny

Otwórz pojemnik na papier i usuń ścinki lub 
ciała obce; uporządkuj papier i włóż 

ponownie

Uporządkuj papier w pojemniku i 
załaduj ponownie

Naciśnij przycisk „Pauza/Wycofanie”, aby 
wycofać nadmiar papieru

Uporządkuj papier w pojemniku i załaduj 
ponownie

Odpowiednio zmniejsz liczbę arkuszy do 
niszczenia i włóż ponownie

Opróżnij ścinki

Dołóż nieprzezroczysty arkusz 
papieru lub przezroczysty papier złóż 

kilkukrotnie

Poczekaj, aż maszyna naturalnie 
ostygnie

Umieść kosz na ścinki na miejscu

Doprowadź napięcie znamionowe

Włóż prawidłowo wtyczkę

Rozwiązywanie problemów

Maszyna nie działa

Maszyna się zacina

Maszyna nie 
zatrzymuje się

Wysoki poziom 
hałasu

Podłącz zasilanie 230V zgodnie ze specy�kacją urządzenia.
Naciśnij przycisk „POWER” — zapali się kontrolka „PENDING”, co oznacza gotowość do 
pracy.
Tryb ręczny:
Włóż papier do szczeliny wejściowej — niszczenie rozpocznie się automatycznie.
Tryb automatyczny:
Otwórz górną pokrywę i załaduj maksymalnie 100 arkuszy papieru A4 (70 g/m²). Zamknij 
pokrywę i naciśnij przycisk „START/FWD” — kontrolka „PAPER SHREDDING” zaświeci się na 
zielono, a urządzenie rozpocznie automatyczne niszczenie.
Zatrzymanie / cofanie papieru:
Naciśnięcie przycisku „PAUSE/REVERSE” na chwilę wstrzymuje pracę urządzenia. 
Przytrzymanie go powoduje cofnięcie i wyciągnięcie dokumentu.

W przypadku jednoczesnego wprowadzenia nadmiernej ilości papieru do ręcznego podajnika 
niszczarki, zapala się lampka „CLEAR PAPER JAM” (USUŃ ZACIĘCIE PAPIERU), a urządzenie cofa 
się i wycofuje papier. Otwórz pokrywę, aby usunąć papier, który nie został zniszczony, 
a lampka kontrolna zgaśnie i urządzenie powróci do stanu gotowości.
Jeśli w pojemniku na papier znajduje się papier, a urządzenie nie pracuje, należy otworzyć 
pojemnik pokrywę, aby usunąć resztki papieru lub ciała obce z otworu na papier, 
uporządkować papier przeznaczony do niszczenia, a następnie włożyć go z powrotem. 
Po zamknięciu pokrywy lampka kontrolna zgaśnie, a urządzenie będzie mogło normalnie 
niszczyć papier. Gdy w pojemniku na papier znajduje się papier, a urządzenie nie działa, świeci 
się lampka „CLEAR PAPER JAM” (USUŃ ZACIĘCIE PAPIERU). Otwórz pojemnik na papier i 
uporządkuj papier przeznaczony do niszczenia. Po zamknięciu pokrywy lampka kontrolna 
zgaśnie, a urządzenie będzie mogło dalej niszczyć papier.
Gdy świeci się wskaźnik stanu „CLOSE THE BIN/COVER” (Zamknij pojemnik/pokrywę), należy 
wsunąć pojemnik w odpowiednią pozycję lub upewnić się, że górna pokrywa jest bezpiecznie 
zamknięta. Gdy wskaźnik zgaśnie, urządzenie może dalej pracować.
Gdy świeci się lampka „CLEAR THE BIN” (Opróżnij pojemnik), należy opróżnić i zresetować 
pojemnik na ścinki, a lampka kontrolna zgaśnie i urządzenie będzie mogło ponownie niszczyć 
papier. Gdy świeci się lampka „OVERHEATING/WAITING” (PRZEGRZANIE/OCZEKIWANIE), 
należy poczekać aż urządzenie się ostudzi (około 60 minut), lampka kontrolna zgaśnie, 
a urządzenie będzie mogło niszczyć papier.

4. Specy�kacja produktu: 6. Budowa niszczarki

7. Instrukcja obsługi

8. Implication of the Indicators

11. Recykling

10. Typowe usterki i rozwiązywanie problemów

9. Opis działania wskaźników

5. Konserwacja

 WARRANTY CARD
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Warranty terms:

 WARRANTY CARD
Thank you for your purchase of our products. The interests of customers who purchase 
our products will be protected. For any malfunction due to product quality problems. 
please contact authorized local dealers or service centers with this receipt and the 
warranty card.

For product failures occur under normal operating circumstances, free of charge 
repair and spare parts replacement service shall be provided by our company within 
one year commencing from date of purchase.
Customers are required to present this warranty card and the original purchase 
invoice to our company upon request for warranty service. This warranty card shall 
be valid only after the following form is �lled out in details and a�xed with o�cial 
seal of the dealer.
No free of charge repair service shall be provided in the event of any of the following 
circumstances:

Expiration of the warranty period;
Damages caused by improper use, maintenance or storage not in accordance with the 
requirements of the user manual;
Failure or damage resulting from unauthorized disassembly, repair or modi�cation;
Failure or damage caused by force majeure;
Wear parts or accessories.

This warranty card is being delivered with the product, one card for one product. Please 
keep this warranty card in proper condition for free warranty service. There is no 
replacement if lost.

1.

2.

3.

( 1 )
(2)

(3)
(4)
(5)

Naciśnij przycisk

1

2

4

5

6

3
9

7

8

Pojemnik na ścinki

Szczelina wejściowa

Przycisk otwierający kosz

Przycisk „START/FWD” (Start / Do przodu)

Przycisk „PAUSE/REVERSE” (Pauza / Cofanie)

Uchwyt

Okno 

Kółka (z hamulcem i bez)

Przycisk „POWER” (Zasilanie)

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7 .

8.

9.

Montaż kółek:
Wyjmij kółka z opakowania. Dwa kółka z hamulcami zamontuj z przodu niszczarki (strona z oknem w 
obudowie), a dwa bez hamulców - z tyłu. Szczegóły instalacji przedstawione są na ilustracji w instrukcji.

OPRÓŻNIJ 
POJEMNIK

ZAMKNIJ 
POJEMNIK/
POKRYWĘ

USUŃ
ZACIĘTY
PAPIER

PRZEGRZANIE 
ODCZEKAJ 

NISZCZENIE 
PAPIERU

STAND-BY

START/PRZEDNIE PAUZA/WSTECZ ZASILANIE

1.
2.

3.

4.

5.

Rysunek ma charakter wyłącznie poglądowy, szczegóły 
powinny być dostosowane do rzeczywistej sytuacji 

(różne numery pozycji mają różne kształty).



Model

Napięcie prądu

Natężenie prądu

Rodzaj cięcia

Wielkość ścinka (mm)

Czy można niszczyć płyty CD?

Wydajność niszczenia papieru (70g, A4) 

Prędkość niszczenia (m/min)

Szerokość szczeliny wejściowej (mm)

Szerokość szczeliny na płyty CD (mm)

Pojemność kosza na ścinki (l)

Wymiary urządzenia (mm)

Poziom głośności (dB)

Waga netto urządzenia (kg)

Czas pracy ciągłej (min)

Sygnał dźwiekowy przepełnienia kosza

T081

230V~/50HZ

1.1A

mikrościnek

2x12

/

ręcznie 8 arkuszy / automatycznie 100 ark.

2m/min

220

/

26

317x389x465

≤70

11

ręcznie 30 / automatycznie 60

tak

1. Przed przystąpieniem do konserwacji należy odłączyć urządzenie od zasilania.
2. Konserwacja ogranicza się do czyszczenia zewnętrznych części urządzenia.
3. Podczas czyszczenia zewnętrznej części urządzenia należy upewnić się, że woda nie 
przedostaje się do wnętrza urządzenia.

Uwaga: Podczas czyszczenia obudowy urządzenia należy delikatnie przetrzeć ją miękką 
ściereczką zamoczoną w wodzie z mydłem lub detergentem. Należy pamiętać, że ściereczka 
do wycierania nie może wpaść do otworu na papier; do czyszczenia nie wolno używać 
rozpuszczalników organicznych, takich jak benzyna, benzen, rozcieńczalniki, detergenty itp.

Naciśnij przycisk 
otwierania pojemnika na 
ścinki papieru, a pokrywa 
pojemnika otworzy się.

Uwaga: Nie można jednocześnie korzystać z funkcji automatycznego i ręcznego podawania 
papieru.

Po otwarciu podajnika 
włóż do niego papier.

Zamknij górną pokrywę, naciśnij 
przycisk „START/FWD”, a urządzenie 
rozpocznie samoczynne 
niszczenie dokumentów.

Objawy Przyczyny

Wtyczka zasilania nie jest prawidłowo 
włożona, brak zasilania

Napięcie jest zbyt niskie

Kosz na ścinki nie znajduje się w 
wymaganym miejscu

Maszyna pracowała nieprzerwanie przez 
długi czas i silnik wszedł w stan ochrony z 

powodu przegrzania

Papier jest zbyt przezroczysty 
lub zbyt miękki

Kosz na ścinki pełny

Podano jednorazowo zbyt 
dużo arkuszy do niszczenia

Zacięcie papieru

Ścinki papieru i inne ciała obce przy wlocie 
papieru

Pusta podłoga lub niestabilne 
ustawienie maszyny

Uwaga: W przypadku awarii urządzenia, której nie można usunąć w powyższy sposób, należy natychmiast zaprzestać 
jego użytkowania, odciąć zasilanie i powiadomić lokalnego dostawcę usług serwisowych w celu podjęcia odpowiednich 
działań. Nie należy demontować urządzenia bez upoważnienia!

Zużyte urządzenie oraz opakowanie należy oddać do wyspecjalizowanego punktu recyklingu 
w celu ochrony środowiska i ułatwienia odzysku materiałów.

Wyreguluj położenie maszyny

Otwórz pojemnik na papier i usuń ścinki lub 
ciała obce; uporządkuj papier i włóż 

ponownie

Uporządkuj papier w pojemniku i 
załaduj ponownie

Naciśnij przycisk „Pauza/Wycofanie”, aby 
wycofać nadmiar papieru

Uporządkuj papier w pojemniku i załaduj 
ponownie

Odpowiednio zmniejsz liczbę arkuszy do 
niszczenia i włóż ponownie

Opróżnij ścinki

Dołóż nieprzezroczysty arkusz 
papieru lub przezroczysty papier złóż 

kilkukrotnie

Poczekaj, aż maszyna naturalnie 
ostygnie

Umieść kosz na ścinki na miejscu

Doprowadź napięcie znamionowe

Włóż prawidłowo wtyczkę

Rozwiązywanie problemów

Maszyna nie działa

Maszyna się zacina

Maszyna nie 
zatrzymuje się

Wysoki poziom 
hałasu

Podłącz zasilanie 230V zgodnie ze specy�kacją urządzenia.
Naciśnij przycisk „POWER” — zapali się kontrolka „PENDING”, co oznacza gotowość do 
pracy.
Tryb ręczny:
Włóż papier do szczeliny wejściowej — niszczenie rozpocznie się automatycznie.
Tryb automatyczny:
Otwórz górną pokrywę i załaduj maksymalnie 100 arkuszy papieru A4 (70 g/m²). Zamknij 
pokrywę i naciśnij przycisk „START/FWD” — kontrolka „PAPER SHREDDING” zaświeci się na 
zielono, a urządzenie rozpocznie automatyczne niszczenie.
Zatrzymanie / cofanie papieru:
Naciśnięcie przycisku „PAUSE/REVERSE” na chwilę wstrzymuje pracę urządzenia. 
Przytrzymanie go powoduje cofnięcie i wyciągnięcie dokumentu.

W przypadku jednoczesnego wprowadzenia nadmiernej ilości papieru do ręcznego podajnika 
niszczarki, zapala się lampka „CLEAR PAPER JAM” (USUŃ ZACIĘCIE PAPIERU), a urządzenie cofa 
się i wycofuje papier. Otwórz pokrywę, aby usunąć papier, który nie został zniszczony, 
a lampka kontrolna zgaśnie i urządzenie powróci do stanu gotowości.
Jeśli w pojemniku na papier znajduje się papier, a urządzenie nie pracuje, należy otworzyć 
pojemnik pokrywę, aby usunąć resztki papieru lub ciała obce z otworu na papier, 
uporządkować papier przeznaczony do niszczenia, a następnie włożyć go z powrotem. 
Po zamknięciu pokrywy lampka kontrolna zgaśnie, a urządzenie będzie mogło normalnie 
niszczyć papier. Gdy w pojemniku na papier znajduje się papier, a urządzenie nie działa, świeci 
się lampka „CLEAR PAPER JAM” (USUŃ ZACIĘCIE PAPIERU). Otwórz pojemnik na papier i 
uporządkuj papier przeznaczony do niszczenia. Po zamknięciu pokrywy lampka kontrolna 
zgaśnie, a urządzenie będzie mogło dalej niszczyć papier.
Gdy świeci się wskaźnik stanu „CLOSE THE BIN/COVER” (Zamknij pojemnik/pokrywę), należy 
wsunąć pojemnik w odpowiednią pozycję lub upewnić się, że górna pokrywa jest bezpiecznie 
zamknięta. Gdy wskaźnik zgaśnie, urządzenie może dalej pracować.
Gdy świeci się lampka „CLEAR THE BIN” (Opróżnij pojemnik), należy opróżnić i zresetować 
pojemnik na ścinki, a lampka kontrolna zgaśnie i urządzenie będzie mogło ponownie niszczyć 
papier. Gdy świeci się lampka „OVERHEATING/WAITING” (PRZEGRZANIE/OCZEKIWANIE), 
należy poczekać aż urządzenie się ostudzi (około 60 minut), lampka kontrolna zgaśnie, 
a urządzenie będzie mogło niszczyć papier.

4. Specy�kacja produktu: 6. Budowa niszczarki

7. Instrukcja obsługi

8. Implication of the Indicators

11. Recykling

10. Typowe usterki i rozwiązywanie problemów

9. Opis działania wskaźników

5. Konserwacja
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Warranty terms:

 WARRANTY CARD
Thank you for your purchase of our products. The interests of customers who purchase 
our products will be protected. For any malfunction due to product quality problems. 
please contact authorized local dealers or service centers with this receipt and the 
warranty card.

For product failures occur under normal operating circumstances, free of charge 
repair and spare parts replacement service shall be provided by our company within 
one year commencing from date of purchase.
Customers are required to present this warranty card and the original purchase 
invoice to our company upon request for warranty service. This warranty card shall 
be valid only after the following form is �lled out in details and a�xed with o�cial 
seal of the dealer.
No free of charge repair service shall be provided in the event of any of the following 
circumstances:

Expiration of the warranty period;
Damages caused by improper use, maintenance or storage not in accordance with the 
requirements of the user manual;
Failure or damage resulting from unauthorized disassembly, repair or modi�cation;
Failure or damage caused by force majeure;
Wear parts or accessories.

This warranty card is being delivered with the product, one card for one product. Please 
keep this warranty card in proper condition for free warranty service. There is no 
replacement if lost.

1.

2.

3.

( 1 )
(2)

(3)
(4)
(5)

Naciśnij przycisk

1

2

4

5

6

3
9

7

8

Pojemnik na ścinki

Szczelina wejściowa

Przycisk otwierający kosz

Przycisk „START/FWD” (Start / Do przodu)

Przycisk „PAUSE/REVERSE” (Pauza / Cofanie)

Uchwyt

Okno 

Kółka (z hamulcem i bez)

Przycisk „POWER” (Zasilanie)

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7 .

8.

9.

Montaż kółek:
Wyjmij kółka z opakowania. Dwa kółka z hamulcami zamontuj z przodu niszczarki (strona z oknem w 
obudowie), a dwa bez hamulców - z tyłu. Szczegóły instalacji przedstawione są na ilustracji w instrukcji.

OPRÓŻNIJ 
POJEMNIK

ZAMKNIJ 
POJEMNIK/
POKRYWĘ

USUŃ
ZACIĘTY
PAPIER

PRZEGRZANIE 
ODCZEKAJ 

NISZCZENIE 
PAPIERU

STAND-BY

START/PRZEDNIE PAUZA/WSTECZ ZASILANIE

1.
2.

3.

4.

5.

Rysunek ma charakter wyłącznie poglądowy, szczegóły 
powinny być dostosowane do rzeczywistej sytuacji 

(różne numery pozycji mają różne kształty).



Model

Napięcie prądu

Natężenie prądu

Rodzaj cięcia

Wielkość ścinka (mm)

Czy można niszczyć płyty CD?

Wydajność niszczenia papieru (70g, A4) 

Prędkość niszczenia (m/min)

Szerokość szczeliny wejściowej (mm)

Szerokość szczeliny na płyty CD (mm)

Pojemność kosza na ścinki (l)

Wymiary urządzenia (mm)

Poziom głośności (dB)

Waga netto urządzenia (kg)

Czas pracy ciągłej (min)

Sygnał dźwiekowy przepełnienia kosza

T081

230V~/50HZ

1.1A

mikrościnek

2x12

/

ręcznie 8 arkuszy / automatycznie 100 ark.

2m/min

220

/

26

317x389x465

≤70

11

ręcznie 30 / automatycznie 60

tak

1. Przed przystąpieniem do konserwacji należy odłączyć urządzenie od zasilania.
2. Konserwacja ogranicza się do czyszczenia zewnętrznych części urządzenia.
3. Podczas czyszczenia zewnętrznej części urządzenia należy upewnić się, że woda nie 
przedostaje się do wnętrza urządzenia.

Uwaga: Podczas czyszczenia obudowy urządzenia należy delikatnie przetrzeć ją miękką 
ściereczką zamoczoną w wodzie z mydłem lub detergentem. Należy pamiętać, że ściereczka 
do wycierania nie może wpaść do otworu na papier; do czyszczenia nie wolno używać 
rozpuszczalników organicznych, takich jak benzyna, benzen, rozcieńczalniki, detergenty itp.

Naciśnij przycisk 
otwierania pojemnika na 
ścinki papieru, a pokrywa 
pojemnika otworzy się.

Uwaga: Nie można jednocześnie korzystać z funkcji automatycznego i ręcznego podawania 
papieru.

Po otwarciu podajnika 
włóż do niego papier.

Zamknij górną pokrywę, naciśnij 
przycisk „START/FWD”, a urządzenie 
rozpocznie samoczynne 
niszczenie dokumentów.

Objawy Przyczyny

Wtyczka zasilania nie jest prawidłowo 
włożona, brak zasilania

Napięcie jest zbyt niskie

Kosz na ścinki nie znajduje się w 
wymaganym miejscu

Maszyna pracowała nieprzerwanie przez 
długi czas i silnik wszedł w stan ochrony z 

powodu przegrzania

Papier jest zbyt przezroczysty 
lub zbyt miękki

Kosz na ścinki pełny

Podano jednorazowo zbyt 
dużo arkuszy do niszczenia

Zacięcie papieru

Ścinki papieru i inne ciała obce przy wlocie 
papieru

Pusta podłoga lub niestabilne 
ustawienie maszyny

Uwaga: W przypadku awarii urządzenia, której nie można usunąć w powyższy sposób, należy natychmiast zaprzestać 
jego użytkowania, odciąć zasilanie i powiadomić lokalnego dostawcę usług serwisowych w celu podjęcia odpowiednich 
działań. Nie należy demontować urządzenia bez upoważnienia!

Zużyte urządzenie oraz opakowanie należy oddać do wyspecjalizowanego punktu recyklingu 
w celu ochrony środowiska i ułatwienia odzysku materiałów.

Wyreguluj położenie maszyny

Otwórz pojemnik na papier i usuń ścinki lub 
ciała obce; uporządkuj papier i włóż 

ponownie

Uporządkuj papier w pojemniku i 
załaduj ponownie

Naciśnij przycisk „Pauza/Wycofanie”, aby 
wycofać nadmiar papieru

Uporządkuj papier w pojemniku i załaduj 
ponownie

Odpowiednio zmniejsz liczbę arkuszy do 
niszczenia i włóż ponownie

Opróżnij ścinki

Dołóż nieprzezroczysty arkusz 
papieru lub przezroczysty papier złóż 

kilkukrotnie

Poczekaj, aż maszyna naturalnie 
ostygnie

Umieść kosz na ścinki na miejscu

Doprowadź napięcie znamionowe

Włóż prawidłowo wtyczkę

Rozwiązywanie problemów

Maszyna nie działa

Maszyna się zacina

Maszyna nie 
zatrzymuje się

Wysoki poziom 
hałasu

Podłącz zasilanie 230V zgodnie ze specy�kacją urządzenia.
Naciśnij przycisk „POWER” — zapali się kontrolka „PENDING”, co oznacza gotowość do 
pracy.
Tryb ręczny:
Włóż papier do szczeliny wejściowej — niszczenie rozpocznie się automatycznie.
Tryb automatyczny:
Otwórz górną pokrywę i załaduj maksymalnie 100 arkuszy papieru A4 (70 g/m²). Zamknij 
pokrywę i naciśnij przycisk „START/FWD” — kontrolka „PAPER SHREDDING” zaświeci się na 
zielono, a urządzenie rozpocznie automatyczne niszczenie.
Zatrzymanie / cofanie papieru:
Naciśnięcie przycisku „PAUSE/REVERSE” na chwilę wstrzymuje pracę urządzenia. 
Przytrzymanie go powoduje cofnięcie i wyciągnięcie dokumentu.

W przypadku jednoczesnego wprowadzenia nadmiernej ilości papieru do ręcznego podajnika 
niszczarki, zapala się lampka „CLEAR PAPER JAM” (USUŃ ZACIĘCIE PAPIERU), a urządzenie cofa 
się i wycofuje papier. Otwórz pokrywę, aby usunąć papier, który nie został zniszczony, 
a lampka kontrolna zgaśnie i urządzenie powróci do stanu gotowości.
Jeśli w pojemniku na papier znajduje się papier, a urządzenie nie pracuje, należy otworzyć 
pojemnik pokrywę, aby usunąć resztki papieru lub ciała obce z otworu na papier, 
uporządkować papier przeznaczony do niszczenia, a następnie włożyć go z powrotem. 
Po zamknięciu pokrywy lampka kontrolna zgaśnie, a urządzenie będzie mogło normalnie 
niszczyć papier. Gdy w pojemniku na papier znajduje się papier, a urządzenie nie działa, świeci 
się lampka „CLEAR PAPER JAM” (USUŃ ZACIĘCIE PAPIERU). Otwórz pojemnik na papier i 
uporządkuj papier przeznaczony do niszczenia. Po zamknięciu pokrywy lampka kontrolna 
zgaśnie, a urządzenie będzie mogło dalej niszczyć papier.
Gdy świeci się wskaźnik stanu „CLOSE THE BIN/COVER” (Zamknij pojemnik/pokrywę), należy 
wsunąć pojemnik w odpowiednią pozycję lub upewnić się, że górna pokrywa jest bezpiecznie 
zamknięta. Gdy wskaźnik zgaśnie, urządzenie może dalej pracować.
Gdy świeci się lampka „CLEAR THE BIN” (Opróżnij pojemnik), należy opróżnić i zresetować 
pojemnik na ścinki, a lampka kontrolna zgaśnie i urządzenie będzie mogło ponownie niszczyć 
papier. Gdy świeci się lampka „OVERHEATING/WAITING” (PRZEGRZANIE/OCZEKIWANIE), 
należy poczekać aż urządzenie się ostudzi (około 60 minut), lampka kontrolna zgaśnie, 
a urządzenie będzie mogło niszczyć papier.

4. Specy�kacja produktu: 6. Budowa niszczarki

7. Instrukcja obsługi

8. Implication of the Indicators

11. Recykling

10. Typowe usterki i rozwiązywanie problemów

9. Opis działania wskaźników

5. Konserwacja
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Warranty terms:

 WARRANTY CARD
Thank you for your purchase of our products. The interests of customers who purchase 
our products will be protected. For any malfunction due to product quality problems. 
please contact authorized local dealers or service centers with this receipt and the 
warranty card.

For product failures occur under normal operating circumstances, free of charge 
repair and spare parts replacement service shall be provided by our company within 
one year commencing from date of purchase.
Customers are required to present this warranty card and the original purchase 
invoice to our company upon request for warranty service. This warranty card shall 
be valid only after the following form is �lled out in details and a�xed with o�cial 
seal of the dealer.
No free of charge repair service shall be provided in the event of any of the following 
circumstances:

Expiration of the warranty period;
Damages caused by improper use, maintenance or storage not in accordance with the 
requirements of the user manual;
Failure or damage resulting from unauthorized disassembly, repair or modi�cation;
Failure or damage caused by force majeure;
Wear parts or accessories.

This warranty card is being delivered with the product, one card for one product. Please 
keep this warranty card in proper condition for free warranty service. There is no 
replacement if lost.

1.

2.

3.

( 1 )
(2)

(3)
(4)
(5)

Naciśnij przycisk

1

2

4

5

6

3
9

7

8

Pojemnik na ścinki

Szczelina wejściowa

Przycisk otwierający kosz

Przycisk „START/FWD” (Start / Do przodu)

Przycisk „PAUSE/REVERSE” (Pauza / Cofanie)

Uchwyt

Okno 

Kółka (z hamulcem i bez)

Przycisk „POWER” (Zasilanie)

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7 .

8.

9.

Montaż kółek:
Wyjmij kółka z opakowania. Dwa kółka z hamulcami zamontuj z przodu niszczarki (strona z oknem w 
obudowie), a dwa bez hamulców - z tyłu. Szczegóły instalacji przedstawione są na ilustracji w instrukcji.

OPRÓŻNIJ 
POJEMNIK

ZAMKNIJ 
POJEMNIK/
POKRYWĘ

USUŃ
ZACIĘTY
PAPIER

PRZEGRZANIE 
ODCZEKAJ 

NISZCZENIE 
PAPIERU

STAND-BY

START/PRZEDNIE PAUZA/WSTECZ ZASILANIE

1.
2.

3.

4.

5.

Rysunek ma charakter wyłącznie poglądowy, szczegóły 
powinny być dostosowane do rzeczywistej sytuacji 

(różne numery pozycji mają różne kształty).



Model

Napięcie prądu

Natężenie prądu

Rodzaj cięcia

Wielkość ścinka (mm)

Czy można niszczyć płyty CD?

Wydajność niszczenia papieru (70g, A4) 

Prędkość niszczenia (m/min)

Szerokość szczeliny wejściowej (mm)

Szerokość szczeliny na płyty CD (mm)

Pojemność kosza na ścinki (l)

Wymiary urządzenia (mm)

Poziom głośności (dB)

Waga netto urządzenia (kg)

Czas pracy ciągłej (min)

Sygnał dźwiekowy przepełnienia kosza

T081

230V~/50HZ

1.1A

mikrościnek

2x12

/

ręcznie 8 arkuszy / automatycznie 100 ark.

2m/min

220

/

26

317x389x465

≤70

11

ręcznie 30 / automatycznie 60

tak

1. Przed przystąpieniem do konserwacji należy odłączyć urządzenie od zasilania.
2. Konserwacja ogranicza się do czyszczenia zewnętrznych części urządzenia.
3. Podczas czyszczenia zewnętrznej części urządzenia należy upewnić się, że woda nie 
przedostaje się do wnętrza urządzenia.

Uwaga: Podczas czyszczenia obudowy urządzenia należy delikatnie przetrzeć ją miękką 
ściereczką zamoczoną w wodzie z mydłem lub detergentem. Należy pamiętać, że ściereczka 
do wycierania nie może wpaść do otworu na papier; do czyszczenia nie wolno używać 
rozpuszczalników organicznych, takich jak benzyna, benzen, rozcieńczalniki, detergenty itp.

Naciśnij przycisk 
otwierania pojemnika na 
ścinki papieru, a pokrywa 
pojemnika otworzy się.

Uwaga: Nie można jednocześnie korzystać z funkcji automatycznego i ręcznego podawania 
papieru.

Po otwarciu podajnika 
włóż do niego papier.

Zamknij górną pokrywę, naciśnij 
przycisk „START/FWD”, a urządzenie 
rozpocznie samoczynne 
niszczenie dokumentów.

Objawy Przyczyny

Wtyczka zasilania nie jest prawidłowo 
włożona, brak zasilania

Napięcie jest zbyt niskie

Kosz na ścinki nie znajduje się w 
wymaganym miejscu

Maszyna pracowała nieprzerwanie przez 
długi czas i silnik wszedł w stan ochrony z 

powodu przegrzania

Papier jest zbyt przezroczysty 
lub zbyt miękki

Kosz na ścinki pełny

Podano jednorazowo zbyt 
dużo arkuszy do niszczenia

Zacięcie papieru

Ścinki papieru i inne ciała obce przy wlocie 
papieru

Pusta podłoga lub niestabilne 
ustawienie maszyny

Uwaga: W przypadku awarii urządzenia, której nie można usunąć w powyższy sposób, należy natychmiast zaprzestać 
jego użytkowania, odciąć zasilanie i powiadomić lokalnego dostawcę usług serwisowych w celu podjęcia odpowiednich 
działań. Nie należy demontować urządzenia bez upoważnienia!

Zużyte urządzenie oraz opakowanie należy oddać do wyspecjalizowanego punktu recyklingu 
w celu ochrony środowiska i ułatwienia odzysku materiałów.

Wyreguluj położenie maszyny

Otwórz pojemnik na papier i usuń ścinki lub 
ciała obce; uporządkuj papier i włóż 

ponownie

Uporządkuj papier w pojemniku i 
załaduj ponownie

Naciśnij przycisk „Pauza/Wycofanie”, aby 
wycofać nadmiar papieru

Uporządkuj papier w pojemniku i załaduj 
ponownie

Odpowiednio zmniejsz liczbę arkuszy do 
niszczenia i włóż ponownie

Opróżnij ścinki

Dołóż nieprzezroczysty arkusz 
papieru lub przezroczysty papier złóż 

kilkukrotnie

Poczekaj, aż maszyna naturalnie 
ostygnie

Umieść kosz na ścinki na miejscu

Doprowadź napięcie znamionowe

Włóż prawidłowo wtyczkę

Rozwiązywanie problemów

Maszyna nie działa

Maszyna się zacina

Maszyna nie 
zatrzymuje się

Wysoki poziom 
hałasu

Podłącz zasilanie 230V zgodnie ze specy�kacją urządzenia.
Naciśnij przycisk „POWER” — zapali się kontrolka „PENDING”, co oznacza gotowość do 
pracy.
Tryb ręczny:
Włóż papier do szczeliny wejściowej — niszczenie rozpocznie się automatycznie.
Tryb automatyczny:
Otwórz górną pokrywę i załaduj maksymalnie 100 arkuszy papieru A4 (70 g/m²). Zamknij 
pokrywę i naciśnij przycisk „START/FWD” — kontrolka „PAPER SHREDDING” zaświeci się na 
zielono, a urządzenie rozpocznie automatyczne niszczenie.
Zatrzymanie / cofanie papieru:
Naciśnięcie przycisku „PAUSE/REVERSE” na chwilę wstrzymuje pracę urządzenia. 
Przytrzymanie go powoduje cofnięcie i wyciągnięcie dokumentu.

W przypadku jednoczesnego wprowadzenia nadmiernej ilości papieru do ręcznego podajnika 
niszczarki, zapala się lampka „CLEAR PAPER JAM” (USUŃ ZACIĘCIE PAPIERU), a urządzenie cofa 
się i wycofuje papier. Otwórz pokrywę, aby usunąć papier, który nie został zniszczony, 
a lampka kontrolna zgaśnie i urządzenie powróci do stanu gotowości.
Jeśli w pojemniku na papier znajduje się papier, a urządzenie nie pracuje, należy otworzyć 
pojemnik pokrywę, aby usunąć resztki papieru lub ciała obce z otworu na papier, 
uporządkować papier przeznaczony do niszczenia, a następnie włożyć go z powrotem. 
Po zamknięciu pokrywy lampka kontrolna zgaśnie, a urządzenie będzie mogło normalnie 
niszczyć papier. Gdy w pojemniku na papier znajduje się papier, a urządzenie nie działa, świeci 
się lampka „CLEAR PAPER JAM” (USUŃ ZACIĘCIE PAPIERU). Otwórz pojemnik na papier i 
uporządkuj papier przeznaczony do niszczenia. Po zamknięciu pokrywy lampka kontrolna 
zgaśnie, a urządzenie będzie mogło dalej niszczyć papier.
Gdy świeci się wskaźnik stanu „CLOSE THE BIN/COVER” (Zamknij pojemnik/pokrywę), należy 
wsunąć pojemnik w odpowiednią pozycję lub upewnić się, że górna pokrywa jest bezpiecznie 
zamknięta. Gdy wskaźnik zgaśnie, urządzenie może dalej pracować.
Gdy świeci się lampka „CLEAR THE BIN” (Opróżnij pojemnik), należy opróżnić i zresetować 
pojemnik na ścinki, a lampka kontrolna zgaśnie i urządzenie będzie mogło ponownie niszczyć 
papier. Gdy świeci się lampka „OVERHEATING/WAITING” (PRZEGRZANIE/OCZEKIWANIE), 
należy poczekać aż urządzenie się ostudzi (około 60 minut), lampka kontrolna zgaśnie, 
a urządzenie będzie mogło niszczyć papier.
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8. Implication of the Indicators
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Warranty terms:

 WARRANTY CARD
Thank you for your purchase of our products. The interests of customers who purchase 
our products will be protected. For any malfunction due to product quality problems. 
please contact authorized local dealers or service centers with this receipt and the 
warranty card.

For product failures occur under normal operating circumstances, free of charge 
repair and spare parts replacement service shall be provided by our company within 
one year commencing from date of purchase.
Customers are required to present this warranty card and the original purchase 
invoice to our company upon request for warranty service. This warranty card shall 
be valid only after the following form is �lled out in details and a�xed with o�cial 
seal of the dealer.
No free of charge repair service shall be provided in the event of any of the following 
circumstances:

Expiration of the warranty period;
Damages caused by improper use, maintenance or storage not in accordance with the 
requirements of the user manual;
Failure or damage resulting from unauthorized disassembly, repair or modi�cation;
Failure or damage caused by force majeure;
Wear parts or accessories.

This warranty card is being delivered with the product, one card for one product. Please 
keep this warranty card in proper condition for free warranty service. There is no 
replacement if lost.
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Naciśnij przycisk

1

2

4
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Pojemnik na ścinki

Szczelina wejściowa

Przycisk otwierający kosz

Przycisk „START/FWD” (Start / Do przodu)

Przycisk „PAUSE/REVERSE” (Pauza / Cofanie)

Uchwyt

Okno 

Kółka (z hamulcem i bez)

Przycisk „POWER” (Zasilanie)

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7 .

8.

9.

Montaż kółek:
Wyjmij kółka z opakowania. Dwa kółka z hamulcami zamontuj z przodu niszczarki (strona z oknem w 
obudowie), a dwa bez hamulców - z tyłu. Szczegóły instalacji przedstawione są na ilustracji w instrukcji.

OPRÓŻNIJ 
POJEMNIK

ZAMKNIJ 
POJEMNIK/
POKRYWĘ

USUŃ
ZACIĘTY
PAPIER

PRZEGRZANIE 
ODCZEKAJ 

NISZCZENIE 
PAPIERU

STAND-BY

START/PRZEDNIE PAUZA/WSTECZ ZASILANIE

1.
2.

3.

4.

5.

Rysunek ma charakter wyłącznie poglądowy, szczegóły 
powinny być dostosowane do rzeczywistej sytuacji 

(różne numery pozycji mają różne kształty).


